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Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички 

функции на уреда.

   

Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις 

λειτουργίες της συσκευής.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlie-

ßend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Въведение

Информация относно това  
ръководство за потребителя

Поздравяваме ви за покупката на 
вашия нов уред. Избрали сте висо-
кокачествен уред. Ръководството за 

потребителя е неразделна част от този уред. 
То съдържа важни указания относно безо-
пасността, употребата и предаването за 
отпадъци. Преди да използвате уреда, се 
запознайте с всички указания за обслужва-
не и безопасност. Използвайте уреда само 
според описанието и за указаните области 
на приложение. Предавайте уреда на трети 
лица заедно с цялата документация.

Указания относно търговски  
марки

	■ USB® е регистрирана търговска марка 
на USB Implementers Forum, Inc.

	■ Търговската марка Tronic и търговското 
наименование са собственост на съответ-
ния притежател.

Всички други имена и продукти могат да са 
търговски марки или регистрирани търгов-
ски марки на съответните им собственици.

Употреба по предназначение

Тази USB зарядна станция представлява 
уред от сферата на информационната елек-
троника и е предназначена за зареждане 
и използване на USB уреди, които по стан-
дарт се зареждат или използват чрез USB 
порт. Благодарение на технологията Power 
Delivery 3.0, използвана на двата USB-C 
порта на USB зарядната станция, при съв-
местими уреди е възможно по-кратко време 
на зареждане. Съвместими свързани уреди 
се разпознават автоматично и се захранват 
с подходящото изходящо напрежение и 
подходящия изходящ ток от USB зарядната 
станция.

Друга или излизаща извън тези рамки упот
реба се счита за нецелесъобразна. Уредът 
не е предвиден за употреба за професио-
нални или промишлени цели. Претенции 
от всякакъв вид за щети, произтичащи от 
неотговаряща на предназначението упот
реба, неправилни ремонти, извършени без 
разрешение изменения или използване на 
неодобрени резервни части, са изключени. 
Рискът се носи единствено от потребителя.

Използвани предупредителни 
указания и символи

В настоящото ръководство за потребителя, 
върху опаковката и върху уреда се използ-
ват следните предупредителни указания и 
символи:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Предупредително указание с 
този символ и сигналната дума 
„ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозна-
чава възможна опасна ситуация, 
която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до смърт или 
тежко нараняване.

ВНИМАНИЕ! Предупреди-
телно указание с този символ и 
сигналната дума „ВНИМАНИЕ“ 
обозначава възможна опасна 
ситуация, която, ако не бъде 
избегната, може да доведе до 
материални щети.

Указание: Указанието дава  
допълнителна информация, която 
улеснява работата с уреда.

Клас на защита II: защита чрез 
двойна или усилена изолация 
между провеждащи напрежение 
части, до които има достъп
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Използвайте уреда само в  
затворени помещения.

Постоянен ток/Постоянно  
напрежение

Променлив ток/Променливо 
напрежение

Технология, която дава възмож-
ност за по-кратко време на за-
реждане при съвместими уреди.

Безопасност
Тази глава съдържа важни указания за 
безопасност при работа с уреда. Този уред 
отговаря на предписаните правила за техни-
ческа безопасност. Неправилна употреба 
може да доведе до телесни увреждания и 
материални щети.

Основни указания за безопасност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За безопасна 
работа с уреда спазвайте следните указа-
ния за безопасност:

	■ Преди употреба проверете уреда за 
видими външни повреди. Не използвайте 
уреда, ако е повреден или е падал.

	■ Този уред може да се използва от деца 
на възраст над 8 години, както и от лица 
с ограничени физически, сетивни или 
умствени способности или без опит и 
знания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани по отношение на безо-
пасната употреба на уреда и разбират 
опасностите, произтичащи от работата 
с него. Не допускайте деца да играят с 
уреда. Почистването и поддръжката от 
страна на потребителя не трябва да се 
извършват от деца без наблюдение.

	■ Опаковъчните материали не са детска 
играчка! Дръжте далеч от деца всички 
опаковъчни материали.

	■ Използвайте уреда само в затворени 
помещения.

	■ Контактът трябва да е леснодостъпен, 
за да е възможно лесно изключване на 
уреда при необходимост.

	■ Включвайте щепсела само към инстали-
ран съгласно разпоредбите и заземен 
контакт. Мрежовото напрежение трябва 
да съвпада с данните от фабричната 
табелка на уреда.

	■ Уредът консумира ток дори когато към 
него не е свързан уред за зареждане. 
Следователно уредът трябва да се изк
лючи от електрическата мрежа, когато 
не е необходим. За пълно изключване от 
мрежовото напрежение, напр. в аварий-
ни случаи, уредът трябва да се издърпа 
от контакта.

	■ Никога не докосвайте щепсела или ка-
бела за свързване към мрежата с мокри 
ръце, тъй като това може да причини 
късо съединение или токов удар.

	■ Винаги изключвайте кабела за свързване 
към мрежата чрез издърпване на щеп-
села от контакта. Никога не дърпайте 
самия кабел за свързване към мрежата.

	■ Повреден кабел за свързване към мре-
жата или повредени портове трябва да 
бъдат сменени от оторизиран квалифици-
ран персонал или от сервизната служба.

	■ Пазете мрежовия кабел от горещи по-
върхности и остри ръбове. Внимавайте 
кабелът за свързване към мрежата да 
не се опъва или прегъва. Не оставяйте 
мрежовия кабел да виси върху ъгли 
(опасност от спъване).
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	■ Винаги поставяйте уреда върху стабилна 
и равна повърхност. При падане е въз-
можно да се повреди.

	■ Не поставяйте предмети върху уреда.

	■ Не разполагайте уреда в близост до  
източници на топлина като радиатори 
или други генериращи топлина уреди.

	■ Не излагайте уреда на пряка слънчева 
светлина или високи температури.  
В противен случай той може да прегрее 
и да се повреди непоправимо.

	■ Осигурете достатъчна въздушна цирку-
лация, за да избегнете акумулиране на 
топлина.  
Никога не покривайте уреда. Съществува 
опасност от пожар!

	■ Не използвайте уреда в близост до отк
рити пламъци (напр. свещи) и не поста-
вяйте горящи свещи върху или до уреда. 
Това ще допринесе за предотвратяване 
на пожари.

	■ Уредът не е проектиран за работа в 
помещения с висока температура или 
влажност на въздуха (напр. баня) или 
прекомерно образуване на прах.

	■ Не излагайте уреда на пръскаща и/или 
капеща вода и не поставяйте върху или 
до уреда пълни с течност предмети като 
вази или отворени бутилки с напитки.

	■ Не използвайте уреда веднага след като 
е внесен от студено в топло помещение. 
Преди да включите уреда, първо го  
оставете да се аклиматизира.

	■ Никога не оставяйте уреда да работи 
без наблюдение.

	■ При поява на неизправности и при буря 
изключвайте щепсела от контакта.

	■ Преди всяко почистване изключвайте 
щепсела от контакта.

	■ Незабавно изключете кабела за свърз-
ване към мрежата от уреда, в случай 
че установите необичайни шумове, 
мирис на изгоряло или образуване на 
дим. Уредът трябва да бъде проверен от 
квалифициран специалист, преди да го 
използвате отново.

	■ Никога не отваряйте корпуса на уреда. 
Във вътрешността не се намират части, 
които подлежат на поддръжка. При 
отворен корпус съществува опасност 
за живота вследствие на токов удар. 
Възлагайте ремонти на уреда само на 
оторизирани специализирани фирми 
или на сервизната служба. При непро-
фесионално извършени ремонти могат 
да възникнат опасности за потребителя. 
Освен това отпада правото на изискване 
на гаранция.

	■ Ремонт на уреда по време на гаранцион-
ния срок трябва да се извършва само от 
оторизиран от производителя сервиз, в 
противен случай при последващи повре-
ди не може да се предявява гаранцио-
нен иск.

	■ Повредените части трябва да се сменят 
само с оригинални резервни части. 
Само за тези части е гарантирано, че от-
говарят на изискванията за безопасност.

Описание на частите
(вж. фигурите на разгъващата се страница)

1	�USB букса тип C (PD MAX 18 W)

2	�USB букса тип C (PD MAX 18 W)

3	�USB букси тип A (MAX 12 W)

4	�Букса за свързване към мрежата

5	�Опорна стойка

6	�Кабел за свързване към мрежата

7	�Ръководство за потребителя (символ)
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Пускане в експлоатация

Проверка на окомплектовката 
на доставката

	▯ USB зарядна станция

	▯ Опорна стойка 5

	▯ Кабел за свързване към мрежата 6

	▯ Настоящото ръководство за потребителя 7

	♦ Извадете всички части от опаковката. 
Отстранете всички опаковъчни матери-
али.

 �Указание: Проверете доставката за 
комплектност и видими повреди. При 
непълна доставка или повреди поради 
лоша опаковка или щети, получени при 
транспорта, се обърнете към горещата 
линия на сервиза (вж. глава Сервиз).

Монтаж на опорната стойка

 �ВНИМАНИЕ! Повреждане на уреда! 
Винаги използвайте USB зарядната стан-
ция с монтирана опорна стойка 5.

	♦ Поставете USB зарядната станция от горе 
в опорната стойка 5така, че тя да се 
фиксира в задържащите зъбчета.

Използване на USB зарядната 
станция

 �ВНИМАНИЕ! Повреждане на уреда!  
Уверете се, че консумираната мощност 
на вашия уред не превишава 12,0 W, 
когато използвате някоя от USB буксите 
тип А 3. Когато използвате някоя от USB 
буксите тип C 1/2, консумираната 
мощност на вашия уред не трябва да 
превишава 18,0 W. Общата консуми-
рана мощност на свързаните към всички 
USB букси 1/2/3 уреди не трябва да 
превишава 30,5 W. По-подробна инфор-
мация можете да получите от ръковод-
ството за потребителя на вашия уред.

 �Указание: В случай че вашият уред е 
оборудван с USB Power Delivery 3.0 (PD), 
можете да свържете USB-C входа на 
вашия уред с някоя от USB буксите тип C 
1/2 на USB зарядната станция посред-
ством кабел USB-C към USB-C (не е вклю-
чен в окомплектовката на доставката) с 
цел по-бързо зареждане. Зареждането 
започва автоматично след създаване на 
връзката.

Следващата таблица показва различните 
изходящи мощности в зависимост от заема-
нето на USB буксите:

Брой USB 
букси

USB букса и изходяща 
мощност

1 USB букса
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB букси

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
макс. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
макс. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
макс. 23,0 W

2× USB-A: макс. 12,0 W
(поделена)

3 USB букси

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
макс. 30,5 W

3× USB-A: макс. 12,0 W 
(поделена)



■ 6 │ BG

Брой USB 
букси

USB букса и изходяща 
мощност

4 USB букси

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W (поде-
лена),
макс. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(поделена)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(поделена)

5 USB букси

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W (поде-
лена),
макс. 30,5 W

	♦ Включете щепсела на кабела за свърз-
ване към мрежата 6 в буксата за свърз-
ване към мрежата 4 на USB зарядната 
станция.

	♦ Включете щепсела на кабела за свързва-
не към мрежата 6 в инсталиран според 
инструкциите електрически контакт.

	♦ Свържете вашия уред с USB зарядната 
станция. За целта използвайте оригинал-
ния USB кабел на вашия уред, за да оси-
гурите оптимален процес на зареждане.

	♦ При необходимост включете вашия свър-
зан уред за по-нататъшна употреба.

 �Указание: Следете статуса на зареж-
дане на вашия свързан уред.

	♦ Изключете вашия свързан уред от USB 
зарядната станция след завършване на 
процеса на зареждане на уреда.

	♦ Изключете щепсела от контакта, когато 
USB зарядната станция повече не ви е 
необходима.

Отстраняване на повреди

Свързани уреди не се зареждат от USB 
зарядната станция.

	♦ Включете щепсела на USB зарядната 
станция в инсталиран според инструкци-
ите електрически контакт.

	♦ Проверете предпазителите в сградата.

	♦ Проверете свързването на USB кабела 
между свързаните уреди и USB зарядна-
та станция.

	♦ Проверете функционирането на заряд-
ния порт на свързаните уреди.

Свързани уреди се зареждат много бавно 
от USB зарядната станция.

	♦ Само USB буксите тип C 1/2 на USB 
зарядната станция разполагат с техноло-
гията USB Power Delivery 3.0 (PD) и осигу-
ряват по-бързо зареждане.

	♦ Проверете дали свързаните уреди са 
съвместими с USB Power Delivery 3.0 (PD).

Почистване

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от 
токов удар! Издърпайте щепсела от 
контакта, преди да започнете с почиства-
нето.

 �ВНИМАНИЕ! Повреждане на уреда! 
Уверете се, че при почистването в уреда 
не прониква влага, за да избегнете не-
обратимо повреждане на уреда.

	♦ Почиствайте повърхностите на уреда с 
мека, суха кърпа.

	♦ При упорити замърсявания използвайте 
леко навлажнена кърпа и мек миещ 
препарат.
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Съхранение при неизполз-
ване

	♦ Ако няма да използвате уреда за 
по-продължителен период от време, го 
изключете от електрозахранването и го 
съхранявайте на чисто, сухо място без 
пряка слънчева светлина.

Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за 
отпадъци

Показаният встрани символ на 
зачеркнат контейнер за отпадъци 
на колела показва, че този уред 
подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази 
Директива, след изтичане на 

срока на ползване, уредът не трябва да се 
изхвърля с обикновените битови отпадъци, а 
да се предаде в специален събирателен 
пункт, депо за обработка и рециклиране на 
отпадъци или във фирма за управление на 
отпадъци. 

�Това предаване за отпадъци е 
безплатно за вас. Пазете околната 
среда и предавайте отпадъците 
според правилата.

В случай че вашият излязъл от употреба 
уред съдържа лични данни, вие носите 
отговорност за изтриването им, преди да го 
върнете.

�Информация относно възмож-
ностите за предаване за 
отпадъци на излезлия от 
употреба продукт можете да 
получите от Вашата общинска 
или градска управа.

Предаване на опаковката за 
отпадъци

Опаковъчните материали са 
подбрани от гледна точка на 
екологичната съвместимост и 
утилизацията и затова могат да 

се рециклират. Предайте ненужните ви 
вече опаковъчни материали за отпадъци 
съгласно действащите местни разпоредби.

Предайте опаковката за 
отпадъци в съответствие с 
екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначе-
нието върху различните 

опаковъчни материали и при необходимост 
ги събирайте разделно. Опаковъчните 
материали са обозначени със съкращения 
(a) и цифри (b) със следното значение: 
1–7: пластмаси, 20–22: хартия и картон, 
80–98: композитни материали.
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Приложение

Технически данни

Производител

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

ГЕРМАНИЯ, 
Регистрационен съд 

АД Бохум, 
Регистрационен 

номер: 
HRB 4598

Идентификатор  
на модела

TUL 2 A1

Входящо напреже-
ние

100 ‒ 240 V ~

Честота на входя-
щия променлив ток

50/60 Hz

Изходящо напреже-
ние USB тип A

5,0 V 

Изходящ ток USB 
тип A

2,4 A (на букса)

Изходящо напреже-
ние USB тип С (PD)

5,0 V , 9,0 V  
или 12,0 V 

Изходящ ток USB 
тип С (PD)

3,0 A (за 5,0 V )
2,0 A (за 9,0 V )

1,5 A (за 12,0 V )

Изходяща мощност
(при заемане на 
една USB букса)

12,0 W (USB тип A)
18,0 W (USB тип С)

Изходяща мощност
(при заемане на 
петте USB букси)

30,5 W

Средна ефектив-
ност при работа

81,4 %

Ефективност при 
ниско натоварване 
(10 %)

72,7 %

Консумация на 
мощност при нуле-
во натоварване

0,13 W

Консумация на ток 0,65 A

Клас на защита II/

Температура при 
работа

+10 °C до +35 °C

Температура при 
съхранение

+0 °C до +45 °C

Влажност 
(без кондензация)

≤ 75 %

Размери 
(USB зарядна 
станция)

около 8,8 × 6,4 × 
3,0 cm

Тегло 
(USB зарядна 
станция)

около 175 g

Гаранция

Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката. 
В случай на несъответствие на продукта с 
договора за продажба Вие имате закон-
но право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията и 
в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона 
за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, не 
са свързани с разходи за потребителите и 
независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на по-
требителската стока с договора за продаж-
ба съгласно ЗПЦСЦУПС.
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Гаранционни условия

Гаранционният срок е 3 години от датата на 
получаване на стоката. Пазете добре ориги-
налната касова бележка. Този документ е 
необходим като доказателство за покупка-
та. Ако в рамките на три години от датата 
на закупуване на този продукт се появи 
дефект на материала или производствен де-
фект, продуктът ще бъде безплатно ремонти-
ран или заменен. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен срок 
да се представят дефектният уред, касовата 
бележка (касовият бон), както и всички 
други документи, установяващи наличието 
на дефект и писмено да се обясни в какво 
се състои дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания или 
нов продукт. В случай на замяна на дефе-
ктна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установе-
ни повреди и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след разопако-
ването. Евентуалните ремонти след изтичане 
на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добросъ-
вестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или произ-
водствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, 
които подлежат на нормално износване, 
поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи или 
такива произведени от стъкло).  

Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта 
трябва точно да се спазват всички указания 
в упътването за експлоатация. Предназначе-
ние и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална употреба. 
При злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия отори-
зиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Ва-
шия случай, следвайте следните указания:

	■ За всички запитвания подгответе касова-
та бележка и идентификационния номер 
(IAN 456442_2401) като доказателство 
за покупката.

	■ Вземете артикулния номер от фабрична-
та табелка.

	■ При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете по те-
лефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждане-
то на Вашата рекламация.

	■ След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза без-
платно за Вас, като приложите касовата 
бележка (касовия бон) и посочите пис-
мено в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат проблеми 
с приемането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само адреса, 
който Ви е посочен. Осигурете изпраща-
нето да не е като експресен товар или 
като друг специален товар.  
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Изпратете уреда заедно с всички при-
надлежности, доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно сигурна транс-
портна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранцион-
но обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви на-
прави предварителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, които са дос-
татъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на кло-
на на нашия сервиз почистен и с указание 
за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени транс-
портни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не 
се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване

�България 

Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 456442_2401

Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения серви-
зен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

* �Като физическо лице – потребител, неза-
висимо от настоящата търговска гаранция, 
Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно или 
е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право 
на пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на договора при 
наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на 
законовата гаранция са регламентирани в 
глава трета, раздел II и III и в глава четвър-
та на ЗПЦСЦУПС.
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Εισαγωγή

Πληροφορίες για τις παρούσες 
οδηγίες χρήσης

Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας 
σας συσκευής. Η συσκευή που απο-
κτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιό-

τητας. Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος 
αυτής της συσκευής. Περιλαμβάνουν σημαντι-
κές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και 
την απόρριψη. Πριν από τη χρήση της συσκευ-
ής, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρι-
σμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή μόνο όπως περιγράφεται και για τους 
αναφερόμενους τομείς χρήσης. Σε περίπτωση 
παράδοσης της συσκευής σε τρίτους, παραδώ-
στε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Υποδείξεις για τα εμπορικά σήματα

	■ Το USB® είναι σήμα κατατεθέν της USB 
Implementers Forum, Inc.

	■ Το εμπορικό σήμα Tronic και η εμπορική 
ονομασία είναι ιδιοκτησία του εκάστοτε 
κατόχου.

Όλες οι άλλες ονομασίες και τα προϊόντα 
μπορεί να είναι εμπορικά σήματα ή σήματα 
κατατεθέντα των εκάστοτε κατόχων τους.

Προβλεπόμενη χρήση

Ο παρών σταθμός φόρτισης USB είναι μια 
συσκευή του τομέα ηλεκτρονικής συστημάτων 
πληροφορικής και προορίζεται για τη φόρ-
τιση και λειτουργία συσκευών USB οι οποίες 
φορτίζονται και λειτουργούν κανονικά μέσω 
μιας σύνδεσης USB. Με την τεχνολογία Power 
Delivery 3.0 στις δύο συνδέσεις USB-C του 
σταθμού φόρτισης USB, είναι δυνατός ένας 
μειωμένος χρόνος φόρτισης σε συμβατές 
συσκευές. Συμβατές, συνδεδεμένες συσκευές 
αναγνωρίζονται αυτόματα και τροφοδοτούνται 
με την αντίστοιχη τάση εξόδου και το αντίστοι-
χο ρεύμα εξόδου από τον σταθμό φόρτισης 
USB.

Μια άλλη ή διαφορετική χρήση από τα ανωτέ-
ρω αναφερόμενα θεωρείται ως μη προβλεπό-
μενη. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
σε εμπορικούς ή βιομηχανικούς χώρους. 
Αποκλείονται αξιώσεις οποιουδήποτε είδους 
σε περίπτωση ζημιάς λόγω μη προβλεπό-
μενης χρήσης, ακατάλληλων επισκευών, μη 
επιτρεπόμενων τροποποιήσεων ή χρήσης μη 
εγκεκριμένων ανταλλακτικών. Την ευθύνη φέρει 
αποκλειστικά ο φορέας λειτουργίας.

Χρησιμοποιούμενες υποδείξεις 
προειδοποίησης και σύμβολα

Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευα-
σία και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακό-
λουθες προειδοποιήσεις και τα σύμβολα:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπό-
δειξη προειδοποίησης με αυτό το 
σύμβολο και την προειδοποιητική 
λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ» επιση-
μαίνει μια πιθανή κατάσταση κινδύ-
νου η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, 
θα μπορούσε να επιφέρει θάνατο ή 
σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το 
σύμβολο και την προειδοποιητική 
λέξη «ΠΡΟΣΟΧΉ» επισημαίνει μια 
πιθανή κατάσταση η οποία, εάν 
δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως 
επακόλουθο μια υλική ζημιά.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη επιση-
μαίνει πρόσθετες πληροφορίες 
που διευκολύνουν τον χειρισμό της 
συσκευής.

Κατηγορία προστασίας II: Προ-
στασία μέσω διπλής ή ενισχυμένης 
μόνωσης μεταξύ εξαρτημάτων που 
φέρουν τάση και εξαρτημάτων με 
δυνατότητα επαφής.
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Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε 
εσωτερικούς χώρους.

Συνεχές ρεύμα/Τάση συνεχούς 
ρεύματος

Εναλλασσόμενο ρεύμα/Εναλλασ-
σόμενη τάση

Τεχνολογία η οποία επιφέρει μειω-
μένο χρόνο φόρτισης σε συμβατές 
συσκευές.

Ασφάλεια
Σε αυτό το κεφάλαιο λαμβάνετε σημαντικές 
υποδείξεις ασφαλείας για τον χειρισμό της 
συσκευής. Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με 
τους προβλεπόμενους κανόνες ασφαλείας. 
Εσφαλμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε σω-
ματικές βλάβες και υλικές ζημιές.

Βασικές υποδείξεις ασφαλείας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τηρείτε τις κάτωθι 
υποδείξεις ασφαλείας για τον ασφαλή χειρι-
σμό της συσκευής:

	■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή 
για εμφανείς εξωτερικές φθορές. Μη θέτετε 
τη συσκευή σε λειτουργία, εάν έχει υποστεί 
βλάβη ή έχει πέσει κάτω.

	■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιείται από παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς 
και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελ-
λείψεις από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, 
εφόσον επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί 
αναφορικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς 
κινδύνους. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση χρήστη δεν επιτρέπεται να 
διεξάγονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

	■ Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδι! 
Διατηρείτε όλα τα υλικά συσκευασίας μα-
κριά από τα παιδιά.

	■ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε 
εσωτερικούς χώρους.

	■ Η πρίζα δικτύου πρέπει να είναι εύκολα 
προσβάσιμη, έτσι ώστε η συσκευή να μπο-
ρεί να αποσυνδεθεί εύκολα σε περίπτωση 
ανάγκης.

	■ Συνδέετε το βύσμα δικτύου μόνο σε μια 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές εγκατεστη-
μένη και γειωμένη πρίζα. Η τάση δικτύου 
πρέπει να συμφωνεί με τα στοιχεία στην 
πινακίδα τύπου της συσκευής.

	■ Η συσκευή καταναλώνει ρεύμα ακόμα και 
εάν δεν έχει συνδεθεί καμία συσκευή προς 
φόρτιση. Επομένως, η συσκευή πρέπει να 
αποσυνδεθεί από το δίκτυο ρεύματος εάν 
δεν την χρειάζεστε. Για την πλήρη αποσύν-
δεση από την τάση δικτύου, π.χ. σε περιπτώ-
σεις ανάγκης, πρέπει να αποσυνδέσετε τη 
συσκευή από την πρίζα δικτύου.

	■ Ποτέ μην πιάνετε το βύσμα δικτύου ή το 
καλώδιο σύνδεσης δικτύου με βρεγμένα χέ-
ρια, διότι κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει 
βραχυκύκλωμα ή ηλεκτροπληξία.

	■ Τραβάτε πάντα το καλώδιο σύνδεσης δι-
κτύου από την πρίζα κρατώντας το βύσμα 
δικτύου και ποτέ το ίδιο το καλώδιο σύνδε-
σης δικτύου.

	■ Σε περίπτωση φθοράς του καλωδίου σύν-
δεσης δικτύου ή των συνδέσεων, πρέπει να 
αντικατασταθούν από εξουσιοδοτημένο 
εξειδικευμένο προσωπικό ή από το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

	■ Προστατεύετε το καλώδιο σύνδεσης δικτύου 
από καυτές επιφάνειες και αιχμηρές άκρες. 
Προσέχετε ώστε το καλώδιο σύνδεσης 
δικτύου να μην τεντώνεται πολύ και να μην 
κάμπτεται. Μην αφήνετε το καλώδιο σύνδε-
σης δικτύου να κρέμεται επάνω από γωνίες 
(κίνδυνος πτώσης εάν σκοντάψετε).
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	■ Τοποθετείτε τη συσκευή πάντα επάνω σε 
σταθερές και ίσιες επιφάνειες. Σε περίπτωση 
πτώσης, μπορεί να υποστεί ζημιά.

	■ Μην τοποθετείτε αντικείμενα επάνω στη 
συσκευή.

	■ Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές 
θερμότητας, όπως θερμαντικά σώματα ή 
άλλες συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα.

	■ Μην αφήνετε τη συσκευή εκτεθειμένη σε 
απευθείας ηλιακό φως ή υψηλές θερμοκρα-
σίες. Διαφορετικά, μπορεί να υπερθερμαν-
θεί και να υποστεί ανεπανόρθωτες βλάβες.

	■ Φροντίζετε για επαρκή κυκλοφορία του 
αέρα προς αποφυγή συσσώρευσης θερ-
μότητας. Μην καλύπτετε ποτέ τη συσκευή. 
Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς!

	■ Μη χειρίζεστε τη συσκευή κοντά σε ανοιχτές 
εστίες φωτιάς (π.χ. κεριά) και μην τοποθε-
τείτε αναμμένα κεριά επάνω ή δίπλα στη 
συσκευή. Έτσι, προλαμβάνετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

	■ Η συσκευή δεν έχει κατασκευαστεί για λει-
τουργία σε χώρους με υψηλή θερμοκρασία 
ή υγρασία αέρα (π.χ. μπάνιο) ή με υπερβο-
λική συσσώρευση σκόνης.

	■ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε εκτοξευόμενο 
νερό ή/και σταγόνες νερού και μην τοποθε-
τείτε επάνω ή δίπλα στη συσκευή αντικείμενα 
που περιέχουν υγρό, όπως βάζα ή ανοιχτά 
ποτά.

	■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αμέσως, 
εάν έχει μεταφερθεί από έναν κρύο χώρο 
σε έναν ζεστό. Αφήστε τη συσκευή να προ-
σαρμοστεί στη θερμοκρασία, προτού την 
ενεργοποιήσετε.

	■ Μη λειτουργείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη.

	■ Σε περίπτωση βλαβών και κακοκαιρίας, 
αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα.

	■ Πριν από κάθε καθαρισμό, αποσυνδέετε το 
βύσμα από την πρίζα.

	■ Σε περίπτωση που διαπιστώσετε ασυνήθι-
στους θορύβους, οσμή φωτιάς ή δημιουρ-
γία καπνού, αποσυνδέστε αμέσως το κα-
λώδιο σύνδεσης δικτύου από τη συσκευή. 
Πριν από την εκ νέου χρήση της συσκευής, 
αναθέστε τον έλεγχό της σε ειδικό.

	■ Ποτέ μην ανοίγετε το περίβλημα της συσκευ-
ής. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα προς συντή-
ρηση στο εσωτερικό της συσκευής. Εάν το 
περίβλημα είναι ανοιχτό, υπάρχει κίνδυνος 
για τη ζωή λόγω ηλεκτροπληξίας. Αναθέτετε 
τις επισκευές στη συσκευή αποκλειστικά σε 
εξουσιοδοτημένα εξειδικευμένα συνεργεία ή 
στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. Σε περί-
πτωση ακατάλληλων επισκευών, ενδέχεται 
να προκύψουν κίνδυνοι για τον χρήστη. 
Επίσης, ακυρώνεται η αξίωση εγγύησης.

	■ Επισκευή της συσκευής κατά τον χρόνο της 
εγγύησης επιτρέπεται να γίνεται μόνο από 
ένα εξουσιοδοτημένο από τον κατασκευαστή 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών, αλλιώς η 
αξίωση εγγύησης δεν ισχύει σε επακόλου-
θες φθορές.

	■ Τα ελαττωματικά εξαρτήματα επιτρέπεται να 
αντικαθίστανται μόνο με γνήσια ανταλλακτι-
κά. Μόνο με αυτά τα ανταλλακτικά πληρού-
νται οι απαιτήσεις ασφαλείας.

Περιγραφή εξαρτημάτων
(για εικόνες, βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)

1	�Υποδοχή USB τύπου C (PD MAX 18 W)

2	�Υποδοχή USB τύπου C (PD MAX 18 W)

3	�Υποδοχές USB τύπου A (MAX 12 W)

4	�Υποδοχή σύνδεσης δικτύου

5	�Βάση στήριξης

6	�Καλώδιο σύνδεσης δικτύου

7	�Οδηγίες χρήσης (εικόνα συμβόλου)
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Θέση σε λειτουργία

Έλεγχος παραδοτέου εξοπλισμού

	▯ Φορτιστής USB

	▯ Βάση στήριξης 5

	▯ Καλώδιο σύνδεσης δικτύου 6

	▯ Οι παρούσες οδηγίες χρήσης 7

	♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα από τη 
συσκευασία. Αφαιρέστε όλα τα υλικά της 
συσκευασίας.

 �Υπόδειξη: Ελέγχετε εάν ο παραδοτέος 
εξοπλισμός είναι πλήρης ή εάν παρουσιά-
ζει εμφανείς ζημιές. Σε περίπτωση ελλιπούς 
παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών λόγω 
ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, 
απευθυνθείτε στην τηλεφωνική γραμμή εξυ-
πηρέτησης (βλ. κεφάλαιο Σέρβις).

Συναρμολόγηση βάσης στήριξης

 �ΠΡΟΣΟΧΗ! Ζημιά στη συσκευή! Χρησι-
μοποιείτε τον σταθμό φόρτισης USB πάντα 
με τοποθετημένη τη βάση στήριξης 5.

	♦ Εισαγάγετε τον σταθμό φόρτισης USB από 
επάνω στη βάση στήριξης 5 μέχρι να κου-
μπώσει στις προεξοχές συγκράτησης.

Χρήση του σταθμού φόρτισης USB

 �ΠΡΟΣΟΧΗ! Ζημιά στη συσκευή!  
Βεβαιώνεστε ότι η κατανάλωση ισχύος της 
συσκευής σας δεν υπερβαίνει τα 12,0 W, 
όταν χρησιμοποιείτε μια από τις υποδοχές 
USB τύπου Α 3. Όταν χρησιμοποιείτε μια 
από τις υποδοχές USB τύπου C 1/2, η 
κατανάλωση ισχύος της συσκευής σας δεν 
επιτρέπεται να υπερβαίνει τα 18,0 W.  
Η συνολική κατανάλωση ισχύος των συνδεδε-
μένων σε όλες τις υποδοχές USB 1/2/3 
συσκευών δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τα 
30,5 W. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες 
πληροφορίες στις οδηγίες χρήσης της συ-
σκευής σας.

 �Υπόδειξη: Εάν η συσκευή σας είναι εξο-
πλισμένη με USB Power Delivery 3.0 (PD), 
μπορείτε, για πιο γρήγορη φόρτιση, να 
συνδέσετε την είσοδο USB-C της συσκευής 
σας με μια από τις υποδοχές USB τύπου C 
1/2 του σταθμού φόρτισης USB χρησι-
μοποιώντας ένα καλώδιο USB-C σε USB-C 
(δεν περιλαμβάνεται στον παραδοτέο 
εξοπλισμό). Η φόρτιση ξεκινάει αυτόματα 
αφότου δημιουργηθεί η σύνδεση.

Στον ακόλουθο πίνακα αναφέρονται οι δια-
φορετικές τιμές ισχύος εξόδου αναλόγως της 
χρήσης των υποδοχών USB:

Αριθμός υπο-
δοχών USB

Υποδοχή USB και ισχύς 
εξόδου

1 Υποδοχή 
USB

USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 υποδοχές 
USB

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
μέγ. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
μέγ. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
μέγ. 23,0 W

2 x USB-A: μέγ. 12,0 W
(κατανεμημένες)

3 υποδοχές 
USB

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
μέγ. 30,5 W

3 x USB-A: μέγ. 12,0 W 
(κατανεμημένες)
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Αριθμός υπο-
δοχών USB

Υποδοχή USB και ισχύς 
εξόδου

4 υποδοχές 
USB

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W  
(κατανεμημένες),
μέγ. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(κατανεμημένες)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(κατανεμημένες)

5 υποδοχές 
USB

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W  
(κατανεμημένες),
μέγ. 30,5 W

	♦ Περάστε το βύσμα σύνδεσης δικτύου του 
καλωδίου σύνδεσης δικτύου 6 στην υπο-
δοχή σύνδεσης δικτύου 4 του σταθμού 
φόρτισης USB.

	♦ Εισάγετε το βύσμα δικτύου του καλωδίου 
σύνδεσης δικτύου 6 σε μια πρίζα εγκατε-
στημένη σύμφωνα με τις προδιαγραφές.

	♦ Συνδέστε τη συσκευή σας με τον σταθμό 
φόρτισης USB. Χρησιμοποιήστε, για αυτόν 
τον σκοπό, το γνήσιο καλώδιο USB της συ-
σκευής σας, για να διευκολύνετε τη βέλτιστη 
διαδικασία φόρτισης.

	♦ Ενεργοποιήστε, εφόσον απαιτείται, τη 
συνδεδεμένη συσκευή σας για περαιτέρω 
χρήση.

 �Υπόδειξη: Παρακολουθείτε την κατάστα-
ση φόρτισης της συνδεδεμένης συσκευής 
σας.

	♦ Αποσυνδέστε τη συνδεδεμένη συσκευή 
σας από τον σταθμό φόρτισης USB όταν 
ολοκληρωθεί η διαδικασία φόρτισης της 
συσκευής.

	♦ Τραβήξτε το βύσμα από την πρίζα δικτύου 
εάν δεν χρειάζεστε πλέον τον σταθμό φόρ-
τισης USB.

Αποκατάσταση σφαλμάτων

Οι συνδεδεμένες συσκευές δεν φορτίζονται 
από τον σταθμό φόρτισης USB.

	♦ Εισάγετε το βύσμα δικτύου του σταθμού 
φόρτισης USB σε μια πρίζα εγκατεστημένη 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές.

	♦ Ελέγξτε τις οικιακές ασφάλειες.

	♦ Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου USB 
μεταξύ των συνδεδεμένων συσκευών και του 
σταθμού φόρτισης USB.

	♦ Ελέγξτε τη σύνδεση φόρτισης των συνδε-
δεμένων συσκευών ως προς τη δυνατότητα 
λειτουργίας τους.

Οι συνδεδεμένες συσκευές φορτίζονται πολύ 
αργά από τον σταθμό φόρτισης USB.

	♦ Μόνο οι υποδοχές USB τύπου C 1/2 
του σταθμού φόρτισης USB διαθέτουν την 
τεχνολογία USB Power Delivery 3.0 (PD) και 
εξασφαλίζουν μια πιο γρήγορη φόρτιση.

	♦ Ελέγξτε εάν οι συνδεδεμένες συσκευές είναι 
συμβατές με USB Power Delivery 3.0 (PD).

Καθαρισμός

 �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!! Κίνδυνος ηλεκτρο-
πληξίας! Πριν από την έναρξη του καθαρι-
σμού, αφαιρείτε το βύσμα από την πρίζα.

 �ΠΡΟΣΟΧΗ! Ζημιά στη συσκευή! Βεβαι-
ωθείτε ότι, κατά τον καθαρισμό, δεν εισέρ-
χεται υγρασία μέσα στη συσκευή, ώστε να 
αποφύγετε ανεπανόρθωτη ζημιά της.

	♦ Καθαρίζετε τις επιφάνειες της συσκευής με 
ένα μαλακό, στεγνό πανί.

	♦ Εάν η ρύπανση είναι έντονη, χρησιμοποιείτε 
ένα ελαφρώς βρεγμένο πανί με ήπιο απορ-
ρυπαντικό.
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Αποθήκευση σε περίπτωση 
μη χρήσης

	♦ Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αποσυνδέστε την από την παροχή ρεύμα-
τος και αποθηκεύστε την σε έναν καθαρό, 
στεγνό χώρο, μακριά από την απευθείας 
ηλιακή ακτινοβολία.

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής

διαγραμμένου τροχήλατου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι η 
συσκευή αυτή υπόκειται στην 
οδηγία 2012/19/ΕU. Σύμφωνα 
με αυτήν την οδηγία, δεν 
επιτρέπεται να απορρίψετε αυτήν 

τη συσκευή στα οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος του κύκλου ζωής της, αλλά σε ειδικά 
διαμορφωμένα σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις απόρριψης. 

Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται 
δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και 
τηρείτε τις οδηγίες απόρριψης.

Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, φέρετε 
εσείς οι ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής τους 
προτού την επιστρέψετε.

�Για τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος μετά το τέλος του 
κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε 
στην αρμόδια υπηρεσία της 
κοινότητας ή του δήμου σας.

Απόρριψη συσκευασίας

Τα υλικά συσκευασίας έχουν 
επιλεγεί σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος 
και τις τεχνικές απόρριψης και, ως 

εκ τούτου, είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα 
υλικά συσκευασίας που δεν χρησιμοποιούνται 
πλέον σύμφωνα με τους κατά τόπους 
ισχύοντες κανονισμούς.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διάφορα υλικά συσκευασίας και, 
εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. 

Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με 
συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής 
σημασία: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και 
χαρτόνι, 80–98: Συνθετικά υλικά.

Παράρτημα

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Κατασκευαστής

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

ΓΕΡΜΑΝΊΑ, 
Ειρηνοδικείο AG 

Bochum, 
Αριθμός καταχώρη-

σης: 
HRB 4598

Αναγνωριστικό 
μοντέλου

TUL 2 A1

Τάση εισόδου 100‒240 V ~
Συχνότητα εναλλασ-
σόμενου ρεύματος 
εισόδου

50/60 Hz

Τάση εξόδου USB 
τύπου Α

5,0 V 
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Ρεύμα εξόδου USB 
τύπου Α

2,4 A (ανά υποδοχή)

Τάση εξόδου USB 
τύπου C (PD)

5,0 V , 9,0 V  ή 
12,0 V 

Ρεύμα εξόδου USB 
τύπου C (PD)

3,0 A (για 5,0 V )
2,0 A (για 9,0 V )

1,5 A (για 12,0 V 
)

Ισχύς εξόδου
(εάν μια υποδοχή 
USB είναι κατειλημ-
μένη)

12,0 W  
(USB τύπου A)

18,0 W  
(USB τύπου C)

Ισχύς εξόδου
(εάν και οι πέντε 
υποδοχές USB είναι 
κατειλημμένες)

30,5 W

Μέση απόδοση κατά 
τη λειτουργία

81,4 %

Απόδοση με χαμηλό 
φορτίο (10%)

72,7 %

Κατανάλωση ισχύος 
με μηδενικό φορτίο

0,13 W

Κατανάλωση ρεύ-
ματος

0,65 A

Κατηγορία προστα-
σίας II / 

Θερμοκρασία λει-
τουργίας

+10°C έως +35°C

Θερμοκρασία απο-
θήκευσης

0°C έως +45°C

Υγρασία 
(καμία συμπύκνωση)

≤ 75%

Διαστάσεις 
(Σταθμός φόρτισης 
USB)

περ. 8,8 × 6,4 × 
3,0 cm

Βάρος 
(Σταθμός φόρτισης 
USB)

περ. 175 γρ.

Εγγύηση της  
Kompernass Handels GmbH

Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια 
εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. Στην 
περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. 
Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται 
μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης

Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. 
Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία 
αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού 
ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή 
θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το 
προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό 
αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει 
ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη 
αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη 
περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται 
η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της 
περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή 
μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο 
προϊόν. 

Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, 
ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την 
Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση 
του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του 
χρόνου εγγύησης.
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Περίοδος εγγύησης και νομικές απαι-
τήσεις λόγω ελλείψεων

Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω 
της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και 
επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να 
γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευ-
ασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, 
τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης

Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστη-
ρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτι-
κά πριν από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή 
κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, 
θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές 
σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή 
γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκλη-
θεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή 
χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του 
προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς 
οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες 
χειρισμού. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που 
δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει 
προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύ-
γονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και 
όχι για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση 
κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, 
χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν 
διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας 
τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης

Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας 
του ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες 
υποδείξεις:

	■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 456442_2401 ως απόδειξη για την 
αγορά.

	■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα 
στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών 
χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτο-
κόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του 
προϊόντος.

	■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

	■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό 
μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς στην 
αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυ-
νάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

�Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των 
παρόντων ή άλλων οδηγιών 
χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον 
κωδικό προϊόντος (IAN) 456442_2401 μπο-
ρείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες 
χρήσης.
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Σέρβις

�Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY �Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 456442_2401

Εισαγωγέας

Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την 
αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Geräts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen

	■ USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen 
von USB Implementers Forum, Inc.

	■ Das Tronic Warenzeichen und der Handels
name sind Eigentum des jeweiligen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Diese USB-Ladestation ist ein Gerät der 
Informationselektronik und ist zum Aufladen 
und zum Betrieb von USB-Geräten bestimmt, 
die standardmäßig über einen USB-Anschluss 
aufgeladen oder betrieben werden. Durch die  
eingesetzte Power Delivery 3.0 Technologie 
an den beiden USB-C-Anschlüssen der USB-
Ladestation, ist bei kompatiblen Geräten eine 
verringerte Ladezeit möglich. Kompatible ange-
schlossene Geräte werden automatisch erkannt 
und mit der passenden Ausgangsspannung und 
dem passenden Ausgangsstrom von der USB-
Ladestation versorgt.

Eine andere oder darüber hinausgehende  
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerb-
lichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsach-
gemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenom-
mener Veränderungen oder Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. 
Das Risiko trägt allein der Betreiber.

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal
wort „WARNUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“, kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Gerät nur in Innenräumen  
verwenden.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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Technologie, die bei kompatiblen 
Geräten, eine verringerte Ladezeit 
ermöglicht.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicher
heitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen 
Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden 
führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise

 WARNUNG! Beachten Sie für einen 
sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußere sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs
materialien von Kindern fern.

	■ Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.

	■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich 
sein, so dass das Gerät notfalls leicht abge-
zogen werden kann.

	■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss 
mit den Angaben auf dem Typenschild des 
Gerätes übereinstimmen.

	■ Das Gerät nimmt Strom auf, auch wenn kein 
zu ladendes Gerät angeschlossen ist. Somit 
sollte das Gerät vom Stromnetz getrennt 
werden, wenn es nicht benötigt wird. Zur 
vollständigen Trennung von der Netzspan-
nung, z. B. in Notfällen muss das Gerät aus 
der Netzsteckdose gezogen werden.

	■ Fassen Sie den Netzstecker oder das Netz
anschlusskabel niemals mit nassen Händen 
an, da dies einen Kurzschluss oder elektri-
schen Schlag verursachen kann.

	■ Ziehen Sie das Netzanschlusskabel immer am 
Netzstecker aus der Netzsteckdose, niemals 
am Netzanschlusskabel.

	■ Bei Beschädigung des Netzanschlusskabels 
oder Anschlüsse lassen Sie diese von autori-
siertem Fachpersonal oder dem Kundenser-
vice austauschen.

	■ Schützen Sie das Netzanschlusskabel vor 
heißen Oberflächen und scharfen Kanten. 
Achten Sie darauf, dass das Netzanschluss-
kabel nicht straff gespannt oder geknickt 
wird. Lassen Sie das Netzanschlusskabel 
nicht über Ecken hängen (Stolperfallen).

	■ Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile 
und gerade Fläche. Bei Stürzen kann es 
beschädigt werden.

	■ Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

	■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern oder ande-
ren Wärme erzeugenden Geräten auf.
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	■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnen-
licht oder hohen Temperaturen aus. Anderen
falls kann es überhitzen und irreparabel 
beschädigt werden.

	■ Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkula-
tion, um einen Hitzestau zu vermeiden.  
Decken Sie das Gerät niemals ab. Es besteht 
Brandgefahr!

	■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von offenen Flammen (z. B. Kerzen) und 
stellen Sie keine brennenden Kerzen auf 
oder neben das Gerät. So helfen Sie Brände 
zu vermeiden.

	■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen 
mit hoher Temperatur oder Luftfeuchtigkeit 
(z. B. Badezimmer) oder übermäßigen 
Staubaufkommen ausgelegt.

	■ Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände wie 
Vasen oder offene Getränke auf oder neben 
das Gerät.

	■ Verwenden Sie das Gerät nicht sofort, wenn  
es von einem kalten Raum in einen warmen 
Raum gebracht wurde. Lassen Sie das Gerät 
erst akklimatisieren, bevor Sie es einschalten.

	■ Betreiben Sie das Gerät niemals unbeauf-
sichtigt.

	■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen 
und bei Gewitter den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

	■ Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose.

	■ Entfernen Sie sofort das Netzanschlusskabel 
vom Gerät, falls Sie ungewöhnliche Geräu-
sche, Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch einen 
qualifizierten Fachmann überprüfen, bevor 
Sie es erneut verwenden.

	■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. 
Es befinden sich keine zu wartenden Teile 
im Inneren. Bei geöffnetem Gehäuse besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von 
autorisierten Fachbetrieben oder dem 
Kundenservice durchführen. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

	■ Eine Reparatur des Gerätes während der 
Garantiezeit darf nur von einem vom Her-
steller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgen-
den Schäden kein Garantieanspruch mehr.

	■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen.

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	�USB-Buchse Typ C (PD MAX 18 W)

2	�USB-Buchse Typ C (PD MAX 18 W)

3	�USB-Buchsen Typ A (MAX 12 W)

4	�Netzanschlussbuchse

5	�Standfuß

6	�Netzanschlusskabel

7	�Bedienungsanleitung (Symbolbild)

Inbetriebnahme

Lieferumfang prüfen

	▯ USB-Ladestation

	▯ Standfuß 5

	▯ Netzanschlusskabel 6

	▯ Diese Bedienungsanleitung 7

	♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. 
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
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 �Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. 
Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Standfuß montieren

 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Verwenden Sie die USB-Ladestation immer 
mit montiertem Standfuß 5.

	♦ Stecken Sie die USB-Ladestation von oben 
in den Standfuß 5, bis sie in den Haltenasen 
einrastet.

USB-Ladestation verwenden

 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Vergewissern Sie sich, dass die Aufnahme-
leistung Ihres Geräts nicht höher als 12,0 W 
ist, wenn Sie eine der USB-Buchsen Typ A 3  
verwenden. Wenn Sie eine der USB-Buch
sen Typ C 1/2 verwenden, darf die 
Aufnahmeleistung Ihres Geräts nicht höher 
als 18,0 W sein. Die Gesamtaufnahmeleis-
tung der, an allen USB-Buchsen 1/2/3, 
angeschlossenen Geräte darf nicht höher 
als 30,5 W sein. Nähere Informationen 
erhalten Sie in der Bedienungsanleitung 
Ihres Geräts.

 �Hinweis: Falls Ihr Gerät mit USB Power 
Delivery 3.0 (PD) ausgestattet ist, können 
Sie über ein USB-C-auf-USB-C-Kabel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) den USB-C-Ein-
gang Ihres Geräts mit einer der USB-Buch-
sen Typ C 1/2 der USB-Ladestation für 
eine schnellere Aufladung verbinden. Die 
Aufladung beginnt automatisch nachdem 
die Verbindung hergestellt ist.

Die nachfolgende Tabelle zeigt die unterschied-
lichen Ausgangsleistungen je nach Belegung 
der USB-Buchsen:

Anzahl USB-
Buchen

USB-Buchse und  
Ausgangsleistung

1 USB-Buchse
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 23,0 W

2× USB-A: max. 12,0 W
(aufgeteilt)

3 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 30,5 W

3× USB-A: max. 12,0 W 
(aufgeteilt)

4 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W (aufgeteilt),
max. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W  
(aufgeteilt)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W  
(aufgeteilt)

5 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W (aufgeteilt),
max. 30,5 W
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	♦ Stecken Sie den Netzanschlussstecker des 
Netzanschlusskabels 6 in die Netzan-
schlussbuchse 4 der USB-Ladestation.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker des Netzan-
schlusskabels 6 in eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose.

	♦ Verbinden Sie Ihr Gerät mit der USB-Lade-
station. Verwenden Sie hierzu das Original-
USB-Kabel Ihres Geräts, um einen optimalen 
Ladevorgang zu ermöglichen.

	♦ Schalten Sie bei Bedarf Ihr angeschlossenes 
Gerät zur weiteren Verwendung ein.

 �Hinweis: Beobachten Sie den Ladestatus 
an Ihrem angeschlossenen Gerät.

	♦ Trennen Sie Ihr angeschlossenes Gerät von 
der USB-Ladestation, wenn der Ladevorgang 
des Geräts beendet ist.

	♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, wenn Sie die USB-Ladestation 
nicht mehr benötigen.

Fehlerbehebung

Angeschlossene Geräte werden von der 
USB-Ladestation nicht geladen.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker der USB-Lade-
station in eine vorschriftsmäßig installierte 
Netzsteckdose.

	♦ Überprüfen Sie Ihre Haussicherungen.

	♦ Prüfen Sie die Verbindung des USB-Kabels 
zwischen den angeschlossenen Geräten 
und der USB-Ladestation.

	♦ Überprüfen Sie den Ladeanschluss der 
angeschlossenen Geräte auf Funktionalität.

Angeschlossene Geräte werden von der 
USB-Ladestation nur langsam geladen.

	♦ Nur die USB-Buchsen Typ C 1/2 der 
USB-Ladestation verfügen über die USB 
Power Delivery 3.0 (PD) Technologie und 
sorgen für eine schnellere Aufladung.

	♦ Prüfen Sie, ob die angeschlossenen Geräte 
kompatibel mit USB Power Delivery 3.0 (PD)  
sind.

Reinigung

 �WARNUNG! Stromschlaggefahr! Ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden.

	♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts 
mit einem weichen, trockenen Tuch.

	♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmut-
zungen ein leicht feuchtes Tuch mit einem 
milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung

	♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, trennen Sie es von der Strom-
versorgung und lagern Sie es an einem 
sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Hersteller

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,  
DEUTSCHLAND,  

Registergericht AG 
Bochum,  

Registernummer:  
HRB 4598

Modellkennung TUL 2 A1

Eingangsspannung 100‒240 V ~
Eingangswechsel
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung  
USB Typ A

5,0 V 

Ausgangsstrom  
USB Typ A

2,4 A (pro Buchse)

Ausgangsspannung  
USB Typ C (PD)

5,0 V , 9,0 V   
oder 12,0 V 

Ausgangsstrom  
USB Typ C (PD)

3,0 A (für 5,0 V ) 
2,0 A (für 9,0 V ) 

1,5 A (für 12,0 V )

Ausgangsleistung 
(bei Belegung einer 
USB-Buchse)

12,0 W (USB Typ A)
18,0 W (USB Typ C)

Ausgangsleistung 
(bei Belegung aller 
fünf USB-Buchsen)

30,5 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

81,4 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %)

72,7 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,13 W

Stromaufnahme 0,65 A

Schutzklasse II / 

Betriebstemperatur +10 °C bis +35 °C

Lagertemperatur 0 °C bis +45 °C

Feuchtigkeit  
(keine Kondensation)

≤ 75 %

Maße  
(USB-Ladestation)

ca. 8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Gewicht  
(USB-Ladestation)

ca. 175 g

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängel
ansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.  
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 456442_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 

(www.lidl-service.com) und können durch die Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 456442_2401 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service

�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 456442_2401

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



IAN 456442_2401

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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